SERVED BY:

Parish Administrator Fr. Eukasz Iwanczuk

Parish Trustees Zbigniew Surdyka

John Bonsiewich
Parish Secretary Agata Rozmiarek
Organist Dawid Perkowski

MISSION STATEMENT

The mission of Sts. Cyril and Methodius Roman Catholic
Church is to nurture our community in love and selfless
service to God and our neighbor under the protection of
Sts. Cyril and Methodius, Blessed Virgin Mary and Holy
Father John Paul II recognizing the Eucharist as the
source of our Christian life.

PARISH MEMBERSHIP

To be considered an active member of Sts. Cyril and
Methodius Parish, every family and single adult must be
registered at the Parish. Only this way the Parish can
issue documents, e.g., a letter to be a Godparent or
sponsor. If you would like fo become a member of this
Church, request the form, fill it out and bring it or mail it
to the Parish Office, or place it in the collection basket.

September 29, 2024

SAINTS CYRIL AND METHODIUS

ROMAN CATHOLIC CHURCH
215 Hill Street, Boonton, NJ 07005
Email: stcyrilboonton@yahoo.com
Website: www.stscm.org

Facebook: https://m.facebook.com/St.Cyril.and.Methodius
Phone: 973-334-0139
Office hours: Wednesdays 9:00 pm-5:00 pm

In emergency at any time: 973-525-5955

MASS SCHEDULE
Saturday 5:00 pm (ENG)

Sunday 9:00 am (ENG), 10:30 am (POL)
Monday 9:00 am (POL)
Wednesday - Friday 6:30pm (POL)

Holy Days As Announced
CONFESSION

Saturday 4:30 pm - 4:50 pm
First Friday of the Month 5:30 pm
NOVENA TO OUR LADY OF PERPETUAL HELP
Wednesday - after Mass
ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT
Thursday 5:30 pm
CHAPLET OF DIVINE MERCY
Fridays 6:00

SACRAMENT OF BAPTISM
Celebrated during any Sunday Mass. Arrangement should be made by the registered parishioners. Parents need to attend one
pre-Baptism class. Reservations for the class should be made by calling the Parish Office at least 2 weeks in advance of the
Baptism. Godparents must be confirmed Catholics. One non-Catholic may be accepted as a Christian witness.

SACRAMENT OF MARRIAGE
Arrangements should be made at least one year in advance of the marriage date. Engaged couples should make an
appointment to meet with the Pastor in the office to determine a date, discuss all the requirements for the marriage, and have it
officially registered.

SACRAMENT OF THE SICK
Call 973-334-0139. Please state where the sick person is located (home or hospital).
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" Mass Intentions
for the Week

Saturday / Sobota - September 28, 2024

5:00 pm + Sophie Sosnowski

Sunday / Niedziela - September 29, 2024

9:00 am + Bob Marcello

10:30 am + Mieczystaw Zareba 8 rocznica Smierci

Monday / Poniedzialek - September 30, 2024
9:00 am O zdrowie dla Mateusza

Wednesday / Sroda - October 2, 2024

6:30 pm Dziekczynno blagalna w 52 rocznice Slubu dla
Bernadety i Feliksa

Thursday / Czwartek - October 3, 2024

6:30 pm Za Ksiezy

Friday / Piagtek - October 4, 2024

6:30 pm Za dusze w czysccu cierpiace

Saturday / Sobota - October 5, 2024

11:00 am O Boze blogostawienstwo dla Jerego w 85 Rocznice
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Urodzin
Sunday / Niedziela - October 6, 2024
9:00 am + Nicole Glazewski
10:30 am O Boze blogostawienistwo i opieke Matki Bozej dla
Marii i Tadeusza Kania z okazji rocznicy slubu

PRAY

FOR THE SICK

o

PRAY FOR THE SICK / MODLMY SIE ZA
CHORYCH:

Patrick Glennon

Teresa Kobylinska

Jerzy Tupaczewski
Joseph Carnogursky
Grzegorz Michalski

Mrs. Breezy Higa and Aya Peron, req. by Cesar
Higa
Fr. Lukasz’s Mother
Frank Barlak
Bozena Zygmunt

CALENDAR / KALENDARZ:

Sat., 4:30 pm Confession / Spowiedz (ENG/POL)
Sep 28 5:00 pm Vigil Mass (ENG)
Sun., 9:00 am Mass (ENG)
Sep 29 10:30 am | Mass (POL)
Mon., 9:00 am Mass (POL)
Sep 30 9:30 am Roézaniec
Tue., Oct 1 NO MASS
Wed., 6:00 pm Roézaniec
Oct 2 6:30 pm Mass (POL)
Novena to Our Lady of Perpetual Help /
Nowenna do Matki Bozej Nieustajacej
Pomocy (POL)
Thu., 5:30 pm Adoracja Najswietszego Sakramentu
Oct 3 6:00 pm Rozaniec
6:30 pm Mass (POL)
Fri., Pierwszy piatek miesiaca
Oct 4 5:30 pm Adoracja Najswietszego Sakramentu
6:00 pm Nabozenstwo do Mitosierdzia Bozego
6:30 pm Mass (POL)
7:00 pm Rozaniec
Sat., 10:00 am | Nabozenstwo Pierwszej Soboty
Oct 5 First Saturday Devotion
11:00 am | Mass (POL)
4:30 pm Confession / Spowiedz (ENG/POL)
4:30 pm Rosary (ENG)
5:00 pm Vigil Mass (ENG)
Sun., 9:00 am Mass (ENG)
Oct 6 10:30 am | Mass (POL)

SECOND COLLECTION THIS WEEK
The second collection this week is for expenses
related to organizing is for the church
renovation.

DRUGA TACAW TYM TYGODNIU
Druga taca w tym tygodniu jest przeznaczona
wydatki zwigzane z remontem kosciota..

We would like to express our sincere gratitude for all the
donations made to our church!

The total collection last week - $3,537

The first collection - $2,087

The second collection (flowers) - $1,450

Sktadamy serdeczne podziekowania za wszelkie ofiary
zlozone w minionym tygodniu na rzecz naszej swiqtyni!
Kolekta w zesztym tygodniu - $3,537

Pierwsza taca - $2,087

Druga taca (na kwiaty) - $1,450




N abozenstwo do

Mitosierdzia Bozego @
naszym kosciele & kasdy
pigtek o godz 6:00 pm
Serdecznie zapraszamy.

We invite you for Divine
Mercy Novena in our
church every Friday at
6:00 pm.

Zapraszamy na Nowenne do
Matki Bozej Nieustajacej Pomocy
w Kkazda srode po wieczornej
Zach¢camy  do

) ® Mszy  sw.
7 wypisywania

prosh i
podzieckowan do Matki Bozej,
ktore beda czytane podczas

nowenny. Prosby podziekowania mozna wrzucac
do skrzynki na ofiary z tylu Kkosciola lub
przynies¢ do zakrystii.

W tym tygodniu przypada
pierwszy  piatek  miesiaca.
Zachecamy wszystkich,
szczegolnie dzieci do pelnego
uczestnictwa w Mszy sSwielej
przez 9 kolejnych pierwszych
piatkow miesiaca. Jak co
miesiac  bedziemy adorowac
Pana Jezusa w Najswietszym
Sakramencie. Bedzie rowniez
okazja do skorzystania z
sakramentu spowiedzi o godz
5:30.

We would like to thank all
, parishioners for your warm
welcome to Sister Joyce last week.
| Thank you very much for your
. generosity and open hearts. From
| the second collection, which will
be intended for the children she
works with in Nigeria, we have
collected 2,038.00. Thank you and God bless
you!

The first Friday of the month
Pierwszy Piatek miesigca

This week is the first Friday of
the month. We encourage
everyone, especially children,
to fully participate in Holy
Mass for o consecutive first
Fridays of the month. As every
first Friday of the month, we
will adore the Lord Jesus in the
Blessed Sacrament. There will
also be an opportunity for
confession at 5:30.




The first Saturday of the month
Pierwsza sobota miesigca

Rozpoczynamy w naszej Parafii
Nabozenstwo Pierwszych Sobot
Miesigca. Co miesiac o godzinie 10
rozpoczniemy Nabozenstwo Kku czci
Niepokalanego Serca  Maryi  wystawieniem
Najswietszego Sakramentu. Bedziemy modlili si¢ na
rozancu odmawiajac jedna czes¢ rozanca. Bedzie
mozliwos¢ skorzystania z Sakramentu Spowiedzi.

O godz 11 rozpoczniemy Msze Sw ku czci Matki
Bozej, ktora zakonczymy sobotnie nabozenstwo.

Serdecznie zachecamy do odprawienia 5 pierwszych
sobot miesiaca. Maryja obiecuje nam:

Istota tego nabozenstwa jest wynagrodzenie za
grzechy popelione przeciwko Niepokalanemu Sercu
Najswietszej Maryi Panny. Obrazaja one Boga i Jej
Niepokalane Serce, sa pogarda wobec Bozej milosci
oraz powodem piekielnych mak ludzi, za ktorych
umarl Jej Syn. Pragnie Ona ocali¢ jak najwiecej 0sob,
dlatego przychodzi, aby ostrzec przed
konsekwencjami grzechu, aby ocali¢ grzesznikow od
piekla, aby skloni¢ ich do nawrodcenia. Maryja chce
naszego zaangazowania w te misje.

Matka Boza obiecuje

W godzine S$mierci obiecuje przyj$¢ nma pomoc z
laskami potrzebnymi do zbawienia tym, ktorzy przez
pie¢ miesiecy w pierwsze soboty odprawia spowiedz,
przyjma Komuni¢ $w., odmowia jeden rozaniec i
przez pietnascie minut rozmyslania nad pietnastu
tajemnicami rozancowymi towarzyszy¢ mi beda w
intencji zadoséuczynienia.

Aby odprawi¢ dobrze pie¢ pierwszych sobot miesiaca
musimy:

1. w pierwsze soboty miesiaca( jesli mamy grzech
ciezki smiertelny) przystapic¢ do spowiedzi z intencja
wynagrodzenia za grzechy popelhione przeciw
Niepokalanemu Sercu Maryi. Mozna takze skorzysta¢
7 taski sakramentu pojednania wczesniej, byleby w
tym dniu by¢ w stanie laski uswiecajacej, bez
grzechu ciezkiego;

2. przyja¢ Komunie Sw. w pie¢ pierwszych sobot
miesigca w powyzszej intencji;

3. odmowi¢ pie¢ tajemnic rozancowych( jedna
tajemnica w kazda sobote)

4. przez pietnascie minut rozwaza¢ tajemnice
rozancowe ofiarujac te medytacje w wymienionej
intencji

The first Saturday of the month
Pierwsza sobotla miesigca

We are starting the First Saturday
Devotion in our Parish. Every month
at 10 am we will begin the Devotion in
honor of the Immaculate Heart of
Mary with the exposition of the Blessed Sacrament. We
will pray the rosary, reciting one part of the rosary.
There will be an opportunity to take advantage of the
Sacrament of Confession.

At 11 am we will begin the Holy Mass in honor of the
Mother of God, which we will end the Saturday
devotion.

We cordially encourage you to celebrate the 5 first
Saturdays of the month. Mary promises us:

The essence of this devotion is to make reparation for
the sins committed against the Immaculate Heart of
the Blessed Virgin Mary. They offend God and her
Immaculate Heart, sins show contempt for God's love
and are the reason for the hellish torments of people
for whom her Son died. Mary wants to save as many
people as possible, that is why she comes to warn
aboul the consequences of sin, to save sinners from
hell, and to persuade them to convert. Mary wants our
involvement in this mission.

The Mother of God promises:

At the hour of death, I promise to come to aid, with the
graces necessary for salvation, those who for five
months on the first Saturdays will make confession,
receive Holy Communion, recite one rosary and
meditate for fifteen minutes on the fifteen mysteries of
the rosary, and will accompany me with the intention
of making reparation.

To make good the five first Saturdays of the month we
must:

1. On five first Saturdays of the month (if we have a
serious mortal sin) go to confession with the intention
of making reparation for the sins committed against
the Immaculate Heart of Mary. You can also take
advantage of the grace of the sacrament of
reconciliation earlier in the week, as long as on that
Saturday you are still in a state of sanctifying grace,
without serious sin.

2. Receive Holy Communion on the five first Saturdays
of the month for the above intention

3. Recite five mysteries of the Rosary

4. Meditate on the mysteries of the rosary for fifteen
minutes, offering this meditation for the reparation of
sins.




Rozpoczynamy miesiac pazdziernik, poswiecony
Maryi i modlitwie rozancowej.

Serdecznie zapraszamy do wspolnego odmawiania
rozanca, w poniedzialki i pigtki po Mszy sw. W srody,
czwartki o godzinie 6:00 pm. W soboty o godz 4:30
pm. W niedziele o godz 10:00 am.

Do modlitwy na rozancu zachecalo wielu swietych.
bl. Papiez Pius IX, mowil :,,Rozaniec to bron
pozwalajaca zwyciezy¢ demony i utrzymujaca cie z
dala od grzechu... Jesli pragniecie, by w waszych
sercach, domach, krajach zagoscil pokoj, gromadzcie
sie wspolnie i odmawiajcie rozaniec, zawsze bez
wzgledu na to jak jestescie utrudzeni”.

Podazajmy zatem za ich przykladem i rozwazajmy
tajemnice rozancowe powierzajac swoje troski
Jezusowi i Jego Matce Maryi, ktora niejednokrotnie
sama podkreslala ogromna wartosé tej modlitwy.
Dolozmy staran aby rozaniec towarzyszyl nam
kazdego dnia

We begin the month of October, dedicated to Mary and
the prayer of the Rosary.

We cordially invite you to pray the Rosary together, on
Mondays and Fridays after morning Mass,
Wednesdays, Thursdays at 6pm, Saturdays at 4:30pm
in the evening,and on Sundays at 10:00am.

Blessed Pope Pius IX, said: "The Rosary is a weapon
that helps you overcome demons and keeps you away
from sin... If you want peace to reign in your hearts,
homes, and countries, gather together and pray the
Rosary, always, no matter how tired you are.”

Therefore, let us follow this example and meditate on
the mysteries of the Rosary, entrusting our concerns
to Jesus and His Mother Mary, who has often
emphasized the enormous value of this prayer. Let us
make every effort to keep the Rosary with us every day.

Za tydzien po Mszy sw. O godz 10:30 odbedzie si¢
zmiana tajemnic rozancowych Alostolatu Zywego
Roézanca. Prosimy o pozostanie po Mszy Sw.
Wszystkich obecnych, ktorzy naleza do Apostolatu.

Next Sunday, after the Holy Mass at 10:30. will be

a change of rosary mysteries of the Apostolate of

the Living Rosary. Please stay after Mass all those
present belong to the Apostolate.

Wystawienie Najswietszego Sakramentu w
naszym kosciele w kazdy czwartek od godz. 5:30.
Serdecznie zachecamy do adorowania Pana
Jezusa, ktory czeka na nas z wieloma laskami,
ktorymi chce nas obdarowywac. Podczas
adoracji jest okazja do spowiedzi.

.Niech  wspolnoty  parafialne podejma
szczegolne zobowigzanie do adoracji
cucharystycznej poza Msza sw. Pozostawajmy
dhugo na Kleczkach przed Jezusem Chrystusem
obecnym w Eucharystii, wynagradzajac nasza
wiara i miloscia zaniedbania, zapomnienie, a
nawet zniewagi, jakich nasz Zbawiciel doznaje w
tylu miejscach na swiecie.” (Jan Pawel II)

Exposition of the Blessed Sacrament in our
church is every Thursday at 5:30. We cordially
encourage you to adore the Lord Jesus, who is

waiting for us with many graces that he wants to
give us. There is an opportunity to confess during
adoration.

“Let parish communities make a special
commitment to Eucharistic adoration outside of
Holy Mass. Let us remain on our knees for a long
time before Jesus Christ presents in the Eucharist,
making up for the neglect, forgetfulness and even
insults that our Savior suffers in so many places
in the world with our faith and love. (Pope John
Paul II)

‘We wish our dear parishioners and guests God's blessing for the upcoming week.
Naszym Drogim Parafianom i Gosciom Zyczymy BoZego blogostawieristwa na rozpoczynajacy sie lydzieri.




Dear Parishioners,

I would like to thank you all for everything you do for our Parish. Over the past two years, we have
completed many important projects. We fully restored the organ, repaired part of the church roof,
completely renovated the church hall, three bathrooms, the kitchen, and the main entrance doors. We
also installed new siding and stucco to the exterior and a brand new HVAC system with high
efficiency air conditioning. Without your help and your kind hearts, this would never have been
possible!

However, we still have a lot of work ahead of us. Our current priority is to renovate the school
building, including repairing the roof, gymnasium, replacing windows and doors, and renovating the
bathrooms and classrooms. Doing so will enable us to secure a steady monthly income via a reliable
tenant.

We also hope to continue renovations in our church, including updating the sacristy and the church
interior, and repairing the stairs and sidewalks in front of the church.

In order to achieve all of these goals, I must ask once again for your help. We have started a
fundraiser, on the GoFundMe website.

We hope to collect $200,000 over the course of a year. To support our church, please visit the parish
Facebook page where you can find a link to our fundraiser or you can search it directly on the
GoFundMe website.

I would like to kindly ask for your help, not only in the form of a donation, in any amount, but also
and perhaps above all to disseminate our fundraiser on various social media among your family,
friends and acquaintances.

I thank you all from the bottom of my heart. I believe that we will manage to collect the designated
amount to beautify our church and so that the love and mercy of the Lord God will be proclaimed in
it for many years to come! So that Polish children can pray in the language of their grandparents and
so that Polish faith and traditions, and especially Polish Marian spirituality, love for Our Lady of
Czestochowa, who reigns in our church, will never cease!

May God bless you for your generosity!

Sincerely,
Fr. Lukasz

Link: https://gofund.me/e91af72f QR Code:
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& K amy? S S Gospel Today
\ Twenty-sixth Sunday in Ordinary Time | Mark 9:38-43, 45, 47-48

Today’s gospel reminds us to be loving to others in the name of Jesus and be
careful not to lead anyone to sin or away from Him.
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Follow the maze to the
center heart - then color
the whole thing red

BE LOVING TO OTHERS
IN THE NAME OF JESUS.



Are you 60 or older and having
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312 WEST MAIN STREET - BoONTON, NJ 07005 107 Essex Avenue’ Boonton, New Iersey 07005 » (973) 334-5252 Call 973-324-8393 to learn more!

Act now to
help end hunger.

1
CALL USTODAY. Reserve
i Your

YOURAD < HERE! Space
(Z Today!
— | WE ARE HIRING!

= Connect with a Dedicated and Engaged Audience F U L L_TI M E

= Build Trust and Credibility * Showcase Your Business

to Those Who Actively Support Local Businesses P RE ss Ro o M Ass I STAN T

= Benefit From Our Online Presence and
Extend Your Reach Beyond the Church Walls

In the United States, one in
nine people face hunger.

feedingamerica.org AMERICA

Operate finishing equipment, prepare outgoing
shipments. Lifting required (up to 50 Ibs).
Contact our advertising team at 800-883-4343, Forklift experience a plus.

Don't miss this opportunity to become a valued partner in our community. GREAT OPPORTUNITY

TO WORK IN YOUR
ROOFING « CHIMNEYS COMMUNITY! M!f/_j
MASONRY ¢« GUTTERS We are located in Flanders, NJ erilre

We Find & Fix Leaks!  SSSSHBHIOERE Please call 973-584-5699, x 37

Any New Roof Replacement
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CONSTRUCTION | Masonry Repair & SENIORS :

Family Owned/Operated » Lic. #13VH0934200, Bonded & Insured * 20+ Yrs.

732-589-9967 Secruing AU of Vew Jersey

All + WATERPROOFING
THINGS BASEMEN * FINISHING
« FOUNDATION
PROBLEMS

Donate Your Car Or
Other Vehicle To
Catholic Charities Paterson
CALL 1-855-670-GIVE (4483)
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MOLD CONTROL o ®
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- NASTY CRAWL - ol |3 URED ?

SPACES N Call For A Free hegal Consultation !

MARCJ,BRENNERE
WET BASEMENT? |& B

Contact us for a FREE ESTIMATE! e +PersonalInjury
«Workers' Compensation
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